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Настоящее исследование направлено на изучение и описание функционально­

семантических категорий и средств их выражения в рамках общего языкознания, 

функциональной грамматики и контекстной семантики. И в этой связи несомненной 

заслугой автора является разработка модели описания функциональных особенностей 

средств выражения категории каузативности в аспекте эмоциональной модификации, а 

также взаимодействия функционально-семантических категорий эмотивности и 

каузативности на уровне лексики, грамматики и контекста.

Широта исследовательской позиции относительно содержательной стороны языка, 

функционирования его единиц в процессе коммуникации, позволяет автору рассматривать 

единицы языка в дедуктивном ключе — от семантической категории к вербальным 

средствам её выражения в их реальном употреблении.

С целью описать механизмы межкатегориальной инклюзии и межкатегориального 

кроссинга в процессе актуализации каузативности и эмотивности предложенный в работе 

системно-категориальный аспект смысла находит отражение именно в семантических 

категориях (категориях высокого уровня абстракции в сфере мыслительного содержания).



В выделении и описании функции эмотивных каузативов, межкатегориального 

взаимодействия категорий каузативности и эмотивности на уровне лексики, грамматики и 

контекстной семантики заключается новизна диссертационного исследования, поскольку 

на основе описания механизмов взаимодействия категорий каузативности и эмотивности 

выявлены содержательные и информационные аспекты семантического пространства 

эмотивных каузативов русского и испанского языков. Также отметим, что эмотивные 

каузативы впервые рассматриваются автором как языковые единицы, репрезентирующие 

данные значения не только в виде глагольных лексических единиц, но и других частей речи 

(междометия), функциональных структур и междометных фразеологизмов. Этот 

исследовательский посыл является актуальным на современном этапе развития 

филологического знания, что обусловлено также положением о том, что изучаемые 

функционально-семантические категории и их функционально-семантические поля 

рассматриваются в единстве со средствами их выражения.

Предложенный в исследовании комплексный подход к изучению ситуации каузации 

эмоциональной модификации обеспечивает не только теоретическую значимость 

диссертационного исследования, но и позволяет выделить систему языковых средств, 

способствующих семантизации каузативности и эмотивности.

В качестве достоинства работы следует также отметить тот факт, что положения, 

выносимые на защиту, как и выводы, сформулированные автором, обоснованы в тексте 

диссертации и убедительно подтверждаются в процессе анализа, представленного во 

второй и третьей главах и, следовательно, могут считаться доказанными.

В рамках предложенной методологии оправданным представляется использование в 

работе целого ряда исследовательских методов (1 )  общенаучных: индукции, дедукции, 

анализа, синтеза, сопоставления, классификации, обобщения; 2) лингвистических: 

корпусного анализа, контекстуального анализа, лексикографического анализа, 

дефиниционного метода; 3) методов обработки материала: количественного анализа, 

графического моделирования), их корректное применение обеспечивает достоверность 

полученных в ходе исследования результатов.

Теоретическую основу рецензируемой диссертации составили как классические, 

так и новейшие труды отечественных и зарубежных лингвистов по общему языкознанию, 

романистике, испанистике, теории функциональной грамматики, коммуникативной 

грамматике, теории грамматикализации, в функциональном аспекте, в лексико­

грамматическом аспекте, в лексико-семантическом аспекте, теории каузации, эмотиологии,

психологии.



Практическая значимость диссертации определяется возможностью 

использования ее результатов в рамках целого ряда академических курсов по теории языка, 

теоретической грамматике, лексикологии, теории функциональной грамматики, 

переводоведению, межкультурной коммуникации, а также в лексикографической практике.

Композиция диссертационного исследования логично вытекает из поставленных в 

ней цели и задач. Во введении автором ясно и развернуто сформулированы актуальность, 

объект, предмет, цель, задачи, гипотеза, новизна, теоретическая значимость, положения, 

выносимые на защиту, практическая значимость, методы исследования, теоретическая 

основа.

В первой главе «Категория эмотивной каузативности в функциональной 

грамматике» (стр. 11-67) автор рассматривает основные принципы функционального 

подхода к исследованию языковых фактов, теоретические основы теории каузации и 

лингвистической теории эмоций, определяет концептуальную базу исследования. Отметим, 

что данное исследование выполнено в русле функциональной грамматики, задачей которой 

является анализ потенциальных семантических функций языковых единиц и описание 

типичных контекстов их употребления. В работе исследуется семантика каузативности, 

репрезентируемая в виде функционально-семантической категории.

В работе подчеркивается, что ситуация каузации эмоциональной модификации 

моделируется в виде когнитивного сценария, который рассматривается как абстрактная 

ментальная структура, интерпретация говорящим ситуации внеязыковой действительности 

как типового динамического процесса, состоящего из совокупности эпизодов и 

предполагающего набор участников с закрепленными социальными ролями (стр. 8).

В ходе изложения теоретических основ диссертационного исследования Арина 

Алексеевна отмечает, что ситуация каузации эмоциональной модификации моделируется в 

виде когнитивного сценария, который автор рассматривает как абстрактную ментальную 

структуру, интерпретацию говорящим ситуации внеязыковой действительности как 

типового динамического процесса, состоящего из совокупности эпизодов и 

предполагающего набор участников с закрепленными социальными ролями. Автор 

исследования считает целесообразным выделить синкретизм функционально­

семантических категорий, который может проявляться либо как межкатегориальная 

инклюзия -  включение одной функционально-семантических категорий (ФСК) в другую, 

либо как межкатегориальный кроссинг -  пересечение функционально-семантических 

полей (ФСП) разных ФСК (стр. 22; стр. 67). Диссертант отмечает, что данное событие 

актуализируется при помощи эмотивного каузатива -  синкретичной единицы языка, 

которая объединяет в себе сему каузативности и эмотивную сему.



Во второй главе «Функциональный потенциал эмотивных каузативов» (стр. 68-162) 

диссертантом исследуется функционирование эмотивных каузативов, выраженных 

глаголами русского и испанского языков.

В осуществленном анализе построенных моделей когнитивного сценария 

функционирования эмотивных каузативов русского и испанского языков, автор 

убедительна в своем выводе о наличии межкатегориальной инклюзии и 

межкатегориального кроссинга. Автор подчеркивает, что представленный в таком 

предельно обобщенном виде когнитивный сценарий актуализируется в значении глаголов, 

функционирующих в каузативной ситуации. Когнитивный сценарий может усложняться за 

счет увеличения числа пропозиций и конкретизации статуса каузатора, объекта каузации, 

инструментальной составляющей, степени интенсивности воздействия, повторяемости 

воздействия и других параметров ситуации. Среди достоинств данного исследования 

выделяем также использование антропоцентрического подхода к изучению семантики 

глаголов, что позволяет сосредоточить внимание на субъектном компоненте, поскольку 

именно субъект является активным производителем действия, носителем процессуального 

признака и способен определять характер процесса (стр. 70).

Эмотивные каузативы являются примерами актуализации межкатегориальной 

инклюзии, иными словами, при их функционировании происходит включение ФСК 

эмотивности в категорию каузативности. По мнению Арины Алексеевны, именно 

эмотивность входит в каузативность и имеет наряду с модификацией психической сферы 

(в которую входит эмционально-волевая) иные сферы модификации, такие как физическая, 

перцептивная, информативная.

Третья глава «Функциональные структуры, междометия и междометные 

фразеологизмы как актуализаторы эмотивной каузативности» (стр. 163-202) раскрывает 

функционирование эмотивных каузативов в виде функциональных структур, междометий 

и междометных фразеологизмов. Функциональные структуры представлены в русском 

языке такими единицами, как доставлять, внушать, возбуждать, вызывать, нагонять, 

приносить, пробуждать, провоцировать + сущ.; в испанском языке -  сашаг, с1аг, де]аг, 

(ЛезреНаг, тврггаг, осаттаг, ргодисгг, ргогосаг, зшсИаг + 8Ы8(.; касег, ропег, чоЪег + ад,].

Автором разаработана классификация междометных фразеологизмов и выявлены 

четыре основных группы в соответствии со спецификой переживаемой эмоции: 1) 

междометных фразеологизмов положительной модификации; 2) междометных 

фразеологизмов отрицательной модификации; 3) амбивалентные междометные 

фразеологизмы; 4) мультивалентные междометные фразеологизмы. У амбивалентных 

междометных фразеологизмов диссертант выделяет двойственность семантического



потенциала, который может сочетать в себе обе модификации эмоционального состояния, 

лишь одна из них актуализируется в контексте. Представляется значимым выделить 

мультивалентные МФЕ, служащие одновременно средством выражения различных эмоций, 

что зафиксировано в лексикографических источниках. Разделяем мнение автора также о 

том, что междометные фразеологизмы выступают в качестве актуализаторов усиления 

эмотивного компонента в ситуации каузации эмоциональной модификации за счет своей 

образности, что ведет к увеличению иллокутивной силы высказывания.

В заключении (стр. 203-206) подводятся итоги данной работы и намечаются 

перспективы дальнейших исследований.

Диссертация содержит обширный список цитируемой научной литературы 

(обширный список корпусов: Национальный корпус русского языка, электронный список 

испанского языка, электронный корпус современного испанского языка, электронный 

ресурс Ооо§1е Воокз, электронный корпус языков Ье1р21§ Согрога СоПесйоп, 65 

наименований научных источников, среди которых 21 источник на иностранных языках), а 

также приложение, которое иллюстрирует эмотивные каузативы и функциональные 

структуры эмотивной семантики испанского языка.

Что касается апробации данной работы, то по материалам исследования 

опубликовано 17 статей, 5 из которых представлены в рецензируемых изданиях, 

включённых в Перечень рецензируемых научных изданий ВАК Министерства науки и 

высшего образования РФ.

Высоко оценивая данный научный труд Арины Алексеевны Афанасьевой, 

представляющий собой тщательно проведенное и логически изложенное многоаспектное 

исследование, хотелось бы получить ответы на следующие вопросы, которые в 

большинстве своем носят дискуссионный характер:

1) Каким образом была построена работа по исследованию функционально­

семантической категории каузативности, которая связана с универсальной логической 

категорией причинности? И могли бы Вы уточнить чем обосновано Ваше обращение к 

функционально-семантической категория эмотивности?

2) В Вашем исследовании впервые используется понятие амбивалентный эмотивный 

каузатив. Каким образом представленные в исследовании результаты призваны внести 

вклад в теорию межкатегориального взаимодействия, затрагивающую другие 

функционально-семантические категории -  инструментальное™, интенсивности, 

итеративности, коррелирующие с категорией эмотивной каузативности?

3) Что показал сопоставительный анализ функционального потенциала

рассматриваемых в исследовании эмотивных каузативов русского и испанского языков?



Все сказанное позволяет заключить, что диссертация Афанасьевой Арины 

Алексеевны «Функциональные особенности эмотивных каузативов (на материале русского 

и испанского языков)» является самостоятельным, завершенным исследованием и 

соответствует требованиям п.9, изложенным в действующем «Положении о присуждении 

ученых степеней», утвержденном Постановлением Правительства Российской Федерации 

от 24 сентября 2013 г., № 842 (в новой редакции от 01 октября 2018 г.), а его автор 

заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 5.8.9. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 

лингвистика (филологические науки).

Настоящий отзыв составлен заведующим кафедрой иностранных языков и деловой 

коммуникации ФГБОУ ВО «Уральский государственный горный университет», доктором 

филологических наук, доцентом Юсуповой Лялей Гайнулловной.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в документы, 

связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей обработки, нет возражений.

Отзыв заслушан, обсужден и одобрен на заседании кафедры иностранных языков и 

деловой коммуникации ФГБОУ ВО «Уральский государственный горный университет», 

протокол № 2 от «15» октября 2024 года.
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